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Press the Exit/Light pushbutton
 for two seconds to turn the

LED light ON or Off. (Default: On)
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Package Contents
1 CL5800 Dual Rail LCD PS/2–USB  
   Console with Standard Rack Mount Kit
1 custom KVM cable
1 power cord
1 fi rmware upgrade cable
1 extension kit
1 user instructions

Support and Documentation Notice
All information, documentation, fi rmware, 
software utilities, and specifi cations 
contained in this package are subject to 
change without prior notifi cation by the 
manufacturer. 
To reduce the environmental impact of 
our products, ATEN documentation and 
software can be found online at 
http://www.aten.com/download/

Technical Support
www.aten.com/support
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A  Description de l’appareil
Vue avant
1  Poignée supérieure

2  Module LCD

3  Module clavier

4  Poignée inférieure

5  Voyant d’alimentation

6  Loquet de libération LCD

7   Supports de fi  xation pour montage sur bâti

8  Eclairage LED

Module clavier
1  Loquet de libération du clavier

2  Bouton de réinitialisation

3  Voyants de verrouillage

4  Clavier

5  Pavé tactile

6  Port USB

Module LCD
1  Écran LCD

2  Commandes LCD

3  Bouton marche/arrêt de l'écran LCD

4  Port de mise à jour du microprogramme

5   Commutateur de mise à jour du 
microprogramme

Vue arrière 
1  Prise d'alimentation

2  Interrupteur

3  Section de console externe

4  Section des ports KVM

B  Installation
Montage en bâti standard
Un kit de montage sur bâti standard est fourni avec votre CL5800. Ce kit permet de 
monter le commutateur sur un bâti, avec une profondeur de 52 à 85 cm.
Pour monter la console CL5800 sur bâti, procédez comme suit :
1.  Alors que la première personne continue de maintenir en place la console CL5800, 

la deuxième fait glisser les supports en L dans les supports de montage latéraux de la 
CL5800 par l'arrière, jusqu'à ce que les brides des supports entrent en contact avec le 
bâti, puis visse les supports en L sur le bâti.

2.  Une fois les supports en L bien en place, serrez les vis des supports avant.

(En option) Support de montage avant en L
Pour assurer une posture à la fois confortable et sûre, installez les support avant en L qui 
permettent d’avancer le rack vers l'avant et ainsi glisser l’unité davantage vers l'extérieur 
et ainsi vous permettre d'incliner davantage l'écran LCD.
1.  Fixez les supports de montage avant en L à l’avant du rack, en plaçant des vis dans les 

languettes pour les maintenir en place.
Remarque : Les vis de rack ne sont pas fournies pour le montage de l’unité. Nous vous 
recommandons d'utiliser deux vis M5 x P0,8 de chaque côté.

2.  Demandez à une personne de positionner l'unité dans le rack et de la maintenir stable. 
Demandez à la deuxième personne de visser les supports avant aux supports avant en L.
Remarque : Les vis de rack ne sont pas fournies pour le montage de l’unité. Nous vous 
recommandons d'utiliser une vis M5 x P0,8 de chaque côté.

3.  La deuxième personne doit, alors que la première personne maintient l'unité en place, 
faire glisser les supports en L gauche et droit dans les supports de montage latéraux de 
l'unité par l'arrière, en insérant quatre vis dans les supports pour les fi xer en place.

4.  Une fois les supports en L fi xés, serrez toutes les vis. Assurez-vous de laisser un espace 
d’au moins 5,1 cm de chaque côté pour permettre une ventilation adéquate et d’au 
moins 12,7 cm à l’arrière pour le cordon d’alimentation et les câbles.

Installation en une étape
1   Branchez une extrémité du connecteur SPHD du câble KVM sur le port KVM de la 

console LCD.
2   Branchez les connecteurs du clavier, du moniteur et de la souris du câble KVM sur les 

ports correspondants de la section Console d'un commutateur KVM.
3   Si vous installez une console externe, branchez votre clavier, votre moniteur et votre 

souris sur leur port respectif sur la section Console de la console LCD. Les ports sont 
identifi  ables grâce un code de couleur et une icône spécifi  que.

4   Branchez le câble d'alimentation de la console CL5800 sur la prise d'alimentation de la 
console LCD et sur une source d'alimentation.

5   Allumez votre installation KVM.
6   Allumez la console LCD.

C  Utilisation
Ouverture de la console
1.  Tirez les loquets de libération pour dégager la console et tirez le panneau supérieur de 

quelques centimètres vers vous.
2.  En passant votre main en-dessous, tirez à fond le module clavier jusqu’à ce que vous 

entendiez un clic indiquant qu’il est bien en place.

Fermeture de la console
1.  Tirez vers vous les loquets de libération situés de chaque côté du clavier pour dégager 

le module clavier puis faites légèrement glisser le module vers l’intérieur.
2.  Tournez le module LCD complètement vers le bas puis tirez les loquets arrières pour 

dégager le module LCD.

CL5800 Dual-Rail-LCD-Konsole www.aten.com

A  Hardwareübersicht
Vorderseitige Ansicht
1  Griff oben

2  LCD-Modul

3  Tastaturmodul

4  Griff unten

5  LED-Betriebsanzeige

6  Entriegelungstaste für LCD

7  Arretierungen für Rack-Montage

8  LED-Beleuchtung

Tastaturmodul
1  Entriegelungstaste für Tastatur

2  Reset-Taste

3  Verriegelungs-LEDs

4  Tastatur

5  Touchpad

6  USB-Port

LCD-Modul
1  LCD-Display

2  LCD-Bedienelemente

3  Ein-/Ausschalter für LCD-Schirm

4  Port zur Firmwareaktualisierung

5  Schalter zur Firmwareaktualisierung

Rückseitige Ansicht
1  Netzeingangsbuchse

2  Netzschalter

3  Externer Konsolabschnitt

4  KVM-Portabschnitt

B  Installation
Standard-Rackmontage
Mit dem CL5800 wird ein Montagekit für ein Standard-Rack mitgeliefert. Mit diesem Kit 
können Sie den Switch in ein Rack mit einer Tiefe von 52 -85 cm einbauen.
Um den CL5800 im Rack einzubauen, gehen Sie folgendermaßen vor:
1.  Während die erste Person den CL5800 nach wie vor festhält, schiebt die zweite die 

L-Schienen von hinten auf die seitlichen Montagerahmen des CL5800, bis der Flansch 
den Rack berührt. Schrauben Sie die L-Schienen anschließend am Rack fest.

2.  Nachdem Sie die L-Schienen befestigt haben, ziehen Sie auch die Schrauben an der 
Vorderseite fest.

(Optional) Vordere L-Halterung
Um eine bequeme und sichere Körperhaltung einzunehmen, montieren Sie die vordere 
L-Halterung, die eine Verlängerung an der Vorderseite des Gestells bietet, sodass das 
Gerät weiter nach außen gleiten kann und Sie den LCD-Bildschirm somit weiter neigen 
können.
1.  Befestigen Sie die linke und rechte vordere L-Halterung an der Vorderseite des 

Gestells, indem Sie die Schrauben in Halterungen einsetzen, um sie an Ort und Stelle 
festzuschrauben.
Hinweis: Im Lieferumfang sind keine Gestellschrauben für die Montage der Einheit 
erhalten. Wir empfehlen die Verwendung von zwei M5 x P0,8 Schrauben auf jeder 
Seite.

2.  Eine Person soll helfen, die Einheit am Gestell zu positionieren und zu fi xieren. Lassen 
Sie eine andere Person die vorderen Halterungen an die vordere L-Halterung schrauben.
Hinweis: Im Lieferumfang sind keine Gestellschrauben für die Montage der Einheit 
erhalten. Wir empfehlen die Verwendung von einer M5 x P0,8 Schraube auf jeder Seite.

3.  Während die erste Person die Einheit noch an Ort und Stelle hält, schiebt die zweite 
Person die linken und rechten L-förmigen Halterungen von hinten in die seitlichen 
Montagehalterungen der Einheit und schraubt die vier Schrauben in die Halterungen, 
um sie zu sichern.

4.  Nachdem die L-förmigen Halterungen befestigt sind, ziehen Sie alle Schrauben fest. 
Lassen Sie für eine ordnungsgemäße Luftzirkulation an allen Seiten einen Freiraum 
von mindestens 5,1 cm und mindestens 12,7 cm auf der Rückseite für die Netz- und 
Anschlusskabel.

Einstufi ge Installation
1   Verbinden Sie den SPHD-Stecker eines KVM-Kabels mit dem KVM-Port an der 

LCD-Konsole.
2   Verbinden Sie die Tastatur-, Monitor- und Mausanschlüsse des KVM-Kabels mit den 

betreffenden Ports am Konsolabschnitt eines KVM-Switches.
3   Wenn Sie eine externe Konsole anschließen möchten, verbinden Sie Tastatur, Monitor 

und Maus mit den zugehörigen Anschlüssen im Konsolabschnitt der LCD-Konsole. Die 
Buchsen sind farblich und mit einem Symbol gekennzeichnet.

4   Verbinden Sie das Netzkabel des CL5800 mit der Stromeingangsbuchse der 
LCD-Konsole und einer Stromquelle.

5   Schalten Sie die KVM-Installation ein.
6   Schalten Sie die LCD-Konsole ein.

C  Bedienung
Konsole öffnen
1.  Ziehen Sie an den Griffen, um die Konsole zu entriegeln, und ziehen Sie das Gerät an 

der Vorderseite einige Zentimeter zu sich heran.
2.  Greifen Sie unter das Gerät, und ziehen Sie das Tastaturmodul ganz heraus, bis es 

einrastet.

Konsole schließen
1.  Ziehen Sie die Entriegelungsgriffe, die sich auf jeder Seite der Tastatur befi nden, 

zu sich, um das Tastaturmodul freizugeben. Anschließend schieben Sie das Modul 
vorsichtig hinein.

2.  Klappen Sie das LCD-Modul ganz zu, und ziehen Sie an den rückseitigen Griffen, um es 
zu entriegeln.

Consola LCD Dual Rail CL5800 www.aten.com

A  Reseña del hardware
Vista frontal
1  Mango superior

2  Módulo LCD

3  Módulo de teclado

4  Mango inferior

5  Indicador LED de alimentación

6  Botón de desbloqueo LCD

7  Muescas para montaje en rack

8  Iluminacion LED
Módulo de teclado
1  Botón de desbloqueo del teclado
2  Tecla de reseteo
3  Indicadores LED de bloqueo
4  Teclado
5  Panel táctil
6  Puerto USB

Módulo LCD
1  Pantalla LCD
2  Controles LCD
3  Botón LCD encendido/apagado
4  Puerto para actualizaciones del fi rmware
5  Conmutador para actualizar el fi rmware

Vista posterior
1  Entrada de alimentación
2  Interruptor de alimentación
3  Sección de consola externa
4  Sección de puertos KVM

B  Instalación
Soporte para estantería estándar
Con el CL5800 viene un kit de montaje en rack estándar. Con este kit puede montarlo en 
un rack con una profundidad entre 52 y 85 cm.
Para montar la CL5800 en el rack, haga lo siguiente:
1.  Mientras la primera persona sigue aguantando la CL5800, la segunda desliza los raíles 

en L sobre la CL5800 desde la parte trasera hasta que la pestaña del soporte haga 
contacto con el rack y luego atornilla los raíles en L al rack.

2.  Cuando tenga los raíles en L atornillados, apriete los tornillos frontales de los raíles.

(Opcional) Montaje de soporte en L delantero
Para disfrutar de una postura cómoda y segura, instale los soportes en L delanteros que 
proporcionan una extensión en la parte delantera del bastidor, para hacer que la unidad se 
pueda deslizar hacia fuera un poco más, permitiéndole inclinar la pantalla LCD aún más.
1.  Acople los soportes en L delanteros izquierdo y derecho a la parte delantera de la 

estantería, colocando tornillos en las pestañas para fi jarlos en su posición.
Nota: No se suministran tornillos de estantería para montar la unidad. Recomendamos 
que utilice dos tornillos M5 x P0,8 a cada lado.

2.  Una persona debe colocar la unidad en la estantería y sujetarla de forma estable. 
Otra segunda persona debe atornillar los soportes delanteros al soporte en L delantero.
Nota: No se suministran tornillos de estantería para montar la unidad. Recomendamos 
que utilice un tornillo M5 x P0,8 a cada lado.

3.  Mientras la primera persona mantiene la unidad en su lugar, la segunda persona 
deslizará los soportes en forma de L izquierdo y derecho hacia los soportes de montaje 
del lado de la unidad desde la parte posterior, instalando cuatro tornillos en los soportes 
para fi jarlos en su posición.

4.  Después de haber fi jado los soportes en forma de L, apriete todos los tornillos. Deje 
al menos 5,1 cm a cada lado para una ventilación adecuada y al menos 12,7 cm en la 
parte posterior para que el cable de alimentación se pueda mover holgadamente.

Instalación de una sola etapa
1   Enchufe el conector SPHD de un cable KVM al puerto KVM de la consola LCD.
2   Enchufe los conectores para teclado, monitor y ratón del cable KVM a los puertos 

respectivos de la sección de consola de un conmutador KVM.
3   Si instala una consola externa, enchufe el teclado, el monitor y el ratón a los puertos 

respectivos de la sección de consola del equipo. Los puertos llevan el código de color 
estándar, además de un icono para su identifi  cación.

4   Enchufe el cable de alimentación de la CL5800 a la entrada de alimentación de la 
consola LCD y a una fuente de alimentación.

5   Encienda toda la instalación KVM.
6   Encienda la consola LCD.

C  Funcionamiento
Abrir la consola
1.  Tire de los mangos de desbloqueo para liberar la consola y luego estire de la parte 

anterior para acercar la unidad algunos centímetros hacia Usted.
2.  Coloque la mano debajo del módulo de teclado y estírelo completamente hacia 

adelante hasta que encaje y quede asegurado.

Cerrar la consola
1.  Tire los mangos de desbloqueo ubicados en cada lado del teclado hacia Usted para 

desbloquear el módulo de teclado y luego deslice el módulo cuidadosamente hacia 
dentro.

2.  Cierre el módulo LCD completamente y luego estire de los mangos posteriores para 
desbloquear el módulo LCD.

Postazione CL5800 LCD a doppio binario www.aten.com

A  Panoramica hardware
Visione anteriore
1  Maniglia superiore

2  Modulo LCD

3  Modulo tastiera

4  Maniglia inferiore

5  LED d’alimentazione

6  Fermo di sganciamento del monitor LCD

7  Linguette per il montaggio in rack

8  Illuminazione LED

Modulo tastiera
1  Fermo di sganciamento della tastiera
2  Pulsante Ripristina
3  LED di blocco
4  Tastiera
5  Tavoletta tattile
6  Porta USB

Modulo LCD
1  Display a cristalli liquidi
2  Comandi LCD
3   Pulsante di accensione/spegnimento 

dello schermo

4   Porta per l’aggiornamento del fi rmware
5   Commutatore per l’aggiornamento del 

fi rmware

Visione posteriore
1  Presa per l’alimentazione
2  Interruttore di alimentazione
3  Sezione della console esterna
4  Sezione della porta KVM

B  Installazione
Montaggio standard su rack
CL5800 è dotato di un kit standard per il montaggio in rack. Il kit consente di montare lo 
switch in rack con una profondità di 52-85cm.
Per montare in rack il CL5800, procedere come segue:
1.  Mentre la prima persona continua a tenere in posizione il CL5800, la seconda fa 

scivolare le staffe a L nei supporti laterali di montaggio, partendo dal retro, fino a 
quando non sono a stretto contatto con il rack e poi avvita le staffe a L al rack.

2.  Una volta fi ssati i supporti a L, stringere le viti dei supporti anteriori.

(Opzionale) Montaggio della staffa anteriore a L
Per avere una postura comoda e corretta, installare le staffe anteriori a L che consentono 
di estendere la parte anteriore del rack consentendo all’unità di scivolare ulteriormente e 
consentendo di inclinare maggiormente lo schermo LCD.
1.  Fissare le staffe anteriori a L, sia la destra che la sinistra, alla parte anteriore del rack, 

inserendo delle viti nelle linguetteper fi ssarle correttamente.
Nota: Non vengono fornite le viti da rack per il montaggio di questa unità. Si consiglia 
di utilizzare due viti M5 x P0,8 su ciascun lato.

2.  Farsi aiutare da un’altra persona a posizionare l’unità nel rack e a tenerla ferma. La 
seconda persona deve avvitare le staffe anteriori alla staffa a L anteriore.
Nota: Non vengono fornite le viti da rack per il montaggio di questa unità. Si consiglia 
di utilizzare una vite M5 x P0,8 su ciascun lato.

3.  Mentre una persona mantiene l’unità in posizione, la seconda persona fa scivolare 
dal retro le staffe a L, sia la destra che la sinistra, nelle staffe di montaggio laterali 
dell’unità, stringendo quattro viti nelle staffe per fi ssarle bene.

4.  Dopo aver fi ssato le staffe a forma di L, stringere tutte le viti. Lasciare uno spazio di 
almeno 5,1 cm su entrambi i lati per garantire un'adeguata areazione e uno spazio di 
almeno 12,7 cm sul retro per contenere il cavo di alimentazione e lo spazio necessario 
intorno.

Installazione a fase singola
1   PCollegare l’estremità con il connettore SPHD di un cavo KVM alla porta KVM della 

console LCD.
2   Inserire i connettori della tastiera, del monitor e del mouse del cavo KVM nelle loro 

rispettive porte sulla sezione della console dello switch KVM.
3   In caso di installazione di una console esterna, collegare tastiera, mouse e monitor 

nelle rispettive porte sulla sezione Console della console LCD. Le porte seguono un 
codice a colori e sono contrassegnate da un’icona, per essere identifi cate facilmente.

4   Inserire la spina del cavo dell’alimentazione del CL5800 nella presa dell’alimentazione 
della console LCD e in una presa d’alimentazione di rete.

5   Accendere l’installazione KVM.
6   Accendere la Console LCD.

C  Funzionamento
Apertura della console
1.  Per sganciare la console, sollevare i fermi di sganciamento e tirare a sé il pannello 

superiore di pochi centimetri.
2.  Raggiungere e tirare il modulo della tastiera fi no a quando non scatta con un clic al suo 

posto.

Chiusura della console
1.  Per sganciare il modulo della tastiera, tirare a sé i fermi di sganciamento situati su ogni 

lato della stessa e poi farlo scivolare leggermente verso l’interno.
2.  Per sganciare il modulo LCD, ruotarlo il verso il basso e poi tirare i fermi di sganciamento 

posteriori.

CL5800 Консоль Dual Rail с ЖК-дисплеем www.aten.com

А  Обзор оборудования
Вид спереди
1  Верхняя ручка
2  Модуль ЖК-дисплея
3  Клавиатурный модуль
4  Нижняя ручка
5  Индикатор питания
6  Фиксатор ЖК-дисплея
7  Кронштейны для монтажа в стойку
8  Светодиодная подсветка

Клавиатурный модуль
1  Фиксатор клавиатуры
2  Кнопка сброса настроек
3  Индикаторы блокировки
4  Клавиатура
5  Сенсорная панель
6  USB-разъем

Модуль ЖК-дисплея
1  ЖК-дисплей
2  Кнопки управления ЖК-дисплеем
3   Кнопка включения/отключения 

ЖК-дисплея
4   Разъем для обновления прошивки
5   Переключатель обновления 

прошивки
Вид сзади
1  Разъем питания
2  Выключатель питания
3  Секция внешней консоли
4  Блок KVM-портов

B  Установка
Стандартный монтаж в стойку
В комплектацию CL5800 входит стандартный набор для монтажа в стойку. С его 
помощью переключатель можно установить в стойку глубиной 52–85 см.
Процедура монтажа CL5800 в стойку:
1.  Зафиксируйте CL5800 в нужном положении силами одного человека. Поручите 

второму задвинуть левый и правый Г-образные кронштейны в боковые посадочные 
места на CL5800, действуя с задней стороны устройства. Когда Г-образные 
кронштейны встанут вровень со стойкой, закрепите их с помощью винтов.

2.  После крепления L-образных кронштейнов затяните винты передних кронштейнов.

(По выбору) Фронтальный монтаж Г-образных кронштейнов
Чтобы создать эргономичные и безопасные условия работы стоя или сидя, 
установите фронтальные Г-образные кронштейны, которые удлиняют плечо в 
передней части стойки. В результате устройство можно будет выдвинуть еще 
дальше и наклонить ЖК-монитор под более удобным углом.
1.  Закрепите левый и правый фронтальные Г-образные кронштейны на передней 

части стойки, вставив крепежные винты в отверстия для фиксации.
Примечание. В комплектацию устройства не входят крепежные винты для 
фиксации в стойке. Рекомендуем использовать с каждой стороны по два винта 
M5 x P0,8.

2.  Работу выполняют вдвоем. Один человек размещает устройство в стойке и крепко 
удерживает его в этом положении. Второй привинчивает к передней части стойки 
фронтальные Г-образные кронштейны.
Примечание. В комплектацию устройства не входят крепежные винты для 
фиксации в стойке. Рекомендуем использовать с каждой стороны по одному 
винту M5 x P0,8.

3.  Зафиксируйте устройство в нужном положении силами одного человека. 
Поручите второму задвинуть левый и правый Г-образные кронштейны в 
боковые посадочные места на устройстве, действуя с его задней стороны. 
Затем вставьте в эти кронштейны четыре винта для дальнейшей фиксации.

4.  После фиксации Г-образных кронштейнов затяните все винты. Оставьте зазор 
по меньшей мере 5,1 см с каждой стороны для надлежащей вентиляции и по 
меньшей мере 12,7 см с задней стороны, чтобы уложить шнур питания и кабели.

Одноэтапная установка
1   Подключите кабель KVM к разъему KVM на консоли с ЖК-дисплеем так, чтобы 

штекер SPHD вошел в консоль.
2   Подключите штекеры кабеля KVM, передающие сигнал на клавиатуру, мышь и 

монитор, к соответствующим разъемам консольного блока KVM-переключателя.
3   В случае установки внешней консоли подключите клавиатуру, мышь и монитор 

к соответствующим разъемам консольного блока на консоли с ЖК-дисплеем. 
Разъемы легко различить благодаря цветовой кодировке и пиктограммам.

4   Подключите кабель питания CL5800 к разъему питания на консоли с ЖК-дисплеем 
и к источнику питания.

5   Подайте питание на систему KVM в сборе.
6   Включите консоль с ЖК-дисплеем.

C  Эксплуатация
Открытие консоли
1.  Потяните фиксаторы, чтобы освободить консоль, затем вытяните верхнюю 

панель к себе на несколько сантиметров.
2.  Нащупайте клавиатурный модуль под ней, затем вытяните его целиком до 

щелчка, чтобы он встал на место.

Закрытие консоли
1.  Потяните к себе фиксаторы по бокам клавиатуры, чтобы освободить 

клавиатурный модуль, затем задвиньте его внутрь, не прилагая большого усилия.
2.  Поверните модуль ЖК-дисплея вниз до упора, затем потяните задние 

фиксаторы, чтобы освободить его.
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A  Hardware Overview
Front View
1  upper handle

2  LCD module

3  keyboard module

4  lower handle

5  power LED

6  LCD release catch

7  rack mounting tabs

8  LED illumination light

Keyboard Module
1  keyboard release catch

2  reset button

3  lock LEDs

4  keyboard

5  touch pad

6  USB port

LCD Module
1  LCD display

2  LCD controls

3  LCD on / off button

4  fi rmware upgrade port

5  fi rmware upgrade switch

Rear View
1  power socket

2  power switch

3  external console section

4  KVM port section

B  Installation
Standard Rack Mount
A standard rack mount kit is provided with your CL5800. The kit enables the switch to be 
mounted in rack with a depth of 52-85cm.
To rack mount the CL5800, do the following:
1.  While the fi rst person still holds the CL5800 in place, the second person slides the L 

brackets into the CL5800's side mounting brackets from the rear until the bracket 
fl anges contact the rack, then screws the L brackets to the rack.

2.  After the L brackets have been secured, tighten the front bracket screws.

(Optional) Front-L Bracket Mount
To have a comfortable and safe posture, install the Front-L brackets which provide an 
extension at the front of the rack to help the unit slide further out and thus allowing you 
to tilt the LCD screen more.
1.  Attach the left and right Front-L brackets to the front of the rack, placing screws in the 

tabs to secure them in place.
Note: Rack screws are not provided to mount the unit. We recommend that you use 
two M5 x P0.8 screws on each side.

2.  Have one person position the unit in the rack and hold it steady. Have the second 
person screw the front brackets to the Front-L bracket.
Note: Rack screws are. not provided to mount the unit. We recommend that you use 
one M5 x P0.8 screws on each side.

3.  While the fi rst person still holds the unit in place, the second person slides the left and 
right L-shaped brackets into the unit’s side mounting brackets from the rear, installing 
four screws in the brackets to secure them in place.

4.  After the L-shaped brackets are secured, tighten all the screws. Allow at least 5.1 cm 
on each side for proper ventilation, and at least 12.7 cm at the back for the power cord 
and cable clearance.

Single Stage Installation
1   Plug the SPHD connector end of a KVM cable into the LCD Console's KVM port.
2   Plug the keyboard, monitor, and mouse connectors of the KVM cable into their 

respective ports on the Console Section of a KVM switch.
3   If you are installing an external console, plug your keyboard, monitor, and mouse into 

their respective ports on the Console Section of the LCD Console. The ports are color 
coded and marked with an icon for easy identifi cation.

4   Plug the CL5800’s power cord into the LCD Console's power socket and into a power 
source.

5   Power up your KVM installation.
6   Turn on the power to LCD Console.

C  Operation
Opening the Console
1.  Pull the release catches to release the console, and pull the top panel a few centimeters 

toward you.
2.  Reach underneath and pull the keyboard module all the way out until it clicks into 

place.

Closing the Console
1.  Pull the release catches located on either side of the keyboard toward you to release 

the keyboard module, then slide the module slightly in.
2.  Rotate the LCD module all the way down, then pull the rear catches to release the LCD 

module.
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A  Análise do hardware
Vista frontal
1  Pega superior

2  Módulo LCD
3  Módulo de teclado
4  Pega inferior
5  LED de alimentação
6  Trinco LCD
7  Separadores de montagem da estrutura

8  Luz de iluminação LED
Módulo de teclado
1  Trinco de teclado
2  Botão de reposição
3  LEDs de bloqueio
4  teclado
5  painel tátil
6  Porta USB

Módulo LCD
1  ecrã LCD
2  controlos LCD
3  Botão ligar/desligar LCD
4  Porta de atualização de firmware
5   Comutador para atualização de 

firmware

Vista traseira
1  Tomada de alimentação
2  Interruptor Ligar/Desligar
3  secção da consola externa
4  secção de portas do KVM

B  Instalação
Montagem em estrutura padrão
O CL5800 é fornecido com um kit de montagem em estrutura padrão. O kit permite que 
o comutador seja montado numa estrutura com uma profundidade de 52-85 cm.
Para montar o CL5800 na estrutura, faça o seguinte:
1.  Enquanto a primeira pessoa ainda mantém o CL5800 na posição pretendida, a segunda 

pessoa faz deslizar os suportes L nos suportes laterais do CL5800, a partir de trás 
até que os flanges do suporte entrem em contacto com a estrutura e, em seguida, 
aparafusa os suportes L na estrutura.

2.  Após os suportes L terem sido fixados, apertar os parafusos do suporte frontal.

(Opcional) Suporte de fixação em L frontal
Para ter uma postura confortável e segura, instale os suportes em L frontal que 
proporcionam uma extensão na parte da frente do bastidor para ajudar a unidade a 
deslizar mais para fora, permitindo assim inclinar mais o ecrã LCD.
1.  Fixe os suportes em L frontal esquerdo e direito na parte frontal do bastidor, colocando 

parafusos nas patilhas para os fixar no lugar.
Nota: Não são fornecidos parafusos de bastidor para montar a unidade. 
Recomendamos a utilização de dois parafusos M5 x P0,8 em cada lado.

2.  Peça a uma pessoa que coloque a unidade no bastidor e a mantenha estável.  
A segunda pessoa deve aparafusar os suportes frontais ao suporte em L frontal.

Nota: Não são fornecidos parafusos de bastidor para montar a unidade. 
Recomendamos a utilização de um parafuso M5 x P0,8 em cada lado.

3.  Enquanto a primeira pessoa ainda segura a unidade no lugar, a segunda pessoa desliza 
os suportes em forma de L esquerdo e direito para os suportes de montagem laterais 
da unidade a partir da parte de trás, instalando quatro parafusos nos suportes para os 
fixar no lugar.

4.  Depois de fixar os suportes em forma de L, aperte todos os parafusos. Deixe pelo 
menos 5,1 cm de folga em cada um dos lados para uma ventilação adequada, e pelo 
menos 12,7 cm na parte traseira para ter espaço para o cabo de alimentação e outros 
cabos.

Instalação de fase única
1   Ligue a extremidade do conector SPHD de um cabo KVM à porta KVM da Consola 

LCD.
2   Ligue os conectores do teclado, monitor e rato do cabo KVM às portas respetivas na 

secção de consola de um comutador KVM.
3   Se estiver a instalar uma consola externa, ligue o teclado, o monitor e o rato às portas 

respetivas na Secção de Consola da Consola LCD. As portas são codificadas por cores 
e marcadas com um ícone para facilitar a identificação.

4   Ligue o cabo de alimentação do CL5800 à tomada de alimentação da consola LCD e a 
uma fonte de alimentação.

5   Ligue a sua instalação KVM.
6   Ligue a alimentação da consola LCD.

C  Operação
Abrir a consola
1.  Puxe as patilhas de desbloqueio para libertar a consola e puxe o painel superior alguns 

centímetros na sua direção.
2.  Puxe o módulo do teclado para fora até encaixar no lugar.

Fechar a consola
1.  Puxe as patilhas de libertação localizadas de ambos os lados do teclado na sua direção 

para libertar o módulo do teclado e, em seguida, faça deslizar o módulo ligeiramente 
para dentro.

2.  Rode o módulo LCD totalmente para baixo e, em seguida, puxe os fechos traseiros para 
libertar o módulo LCD.
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A  Donanım İncelemesi
Önden Görünüm
1  üst tutamak
2  LCD Modülü
3  klavye modülü
4  alt tutamak
5  Güç LED'i
6  LCD ekranı çıkarma mandalı
7  raf montaj tırnağı
8  LED aydınlatma ışığı

Klavye Modülü
1  klavye çıkarma mandalı
2  Sıfırlama düğmesi
3  kilit LED’leri
4  klavye
5  dokunmatik yüzey
6  USB portu

LCD Modülü
1  LCD Ekran
2  LCD Kontrolleri
3  LCD ekran açma / kapatma düğmesi
4  Üretici yazılımı yükseltme portu
5  Ürün bilgisi yükseltme anahtarı

Arka Görünüm
1  güç soketi
2  güç anahtarı
3  harici konsol bölümü
4  KVM portu bölümü

B  Kurulumu
Standart Raf Montajı
CL5800 konsolunuzla birlikte standart bir raf montaj kiti verilir. Kit, anahtarın 52-85 cm 
derinliğe sahip bir rafa monte edilmesini sağlar.
CL5800'ü rafa monte etmek için aşağıdakileri yapın:
1.  Bir kişi CL5800'ü yerinde tutmaya devam ederken ikinci kişi L braketlerini CL5800'ün 

yan montaj braketlerine, braket flanşları rafa temas edene kadar arkadan kaydırır, 
ardından L braketlerini rafa vidalar.

2.  L braketler sabitlendikten sonra ön braket vidalarını sıkın.

(Opsiyonel) Ön-L Desteği Kurulumu
Rahat ve güvenli bir duruş için, rafın ön kısmında uzantı oluşturarak ünitenin daha fazla 
öne kaydırılmasını ve LCD ekranın daha kolay eğilmesini sağlayan Ön-L desteklerini 
kurun.
1.  Sol ve sağ Ön-L desteklerini rafın ön tarafına takın, sabitlemek için vida kullanın.

Not: Ünite için raf vidaları verilmemiştir. Her iki taraf için iki M5 x P0,8 vidanın 
kullanılması önerilir.

2.  Bir kişinin üniteyi rafa yerleştirmesini ve sabit tutmasını sağlayın. İkinci bir kişinin ön 
destekleri, Ön-L desteğine vidalamasını sağlayın.
Not: Ünite için raf vidaları verilmemiştir. Her iki taraf için bir M5 x P0,8 vidanın 
kullanılması önerilir.

3.  Birinci kişi üniteyi sabit tutarken, ikinci kişi L şeklindeki destekleri ünitenin yan 
kısımlarına doğru sağa ve sola kaydırmalı, desteklerin arkadan monte edilmesini ve 
dört vidayı desteklere vidalayıp sabit durmalarını sağlamalıdır.

4.  L şeklindeki destekler sabitlendikten sonra, vidaları sıkın. Doğru havalandırma için 
her tarafta en az 5,1 cm, güç kablosu ve kablo açıklığı için de arkada en az 12,7 cm 
mesafe bırakın.

Tek Kademeli Kurulum
1   Bir KVM kablosunun SPHD konektör ucunu LCD Konsolunun KVM portuna takın.
2   KVM kablosunun klavye, monitör ve fare konektörlerini bir KVM anahtarının Konsol 

Bölümündeki ilgili portlarına takın.
3   Harici bir konsol kuruyorsanız klavyenizi, monitörünüzü ve farenizi LCD Konsolunun 

Konsol Bölümündeki ilgili portlarına takın. Portlar renk kodludur ve kolay tanımlama 
için bir simgeyle işaretlenmiştir.

4   CL5800'ün güç kablosunu LCD Konsolunun güç soketine ve bir güç kaynağına 
takın.

5   KVM kurulumunuzu açın.
6   LCD Konsoluna giden gücü açın.

C  Çalıştırma
Konsolun Açılması
1.  Konsolu serbest bırakmak için çıkarma mandallarını çekerek üst paneli kendinize 

doğru birkaç santimetre çekin.
2.  Alt tarafına ulaşarak klavye modülünü yerine oturana kadar tamamen dışarı çekin.

Konsolun Kapatılması
1.  Klavye modülünü çıkarmak için klavyenin her iki yanında bulunan çıkarma 

mandallarını kendinize doğru çekin ardından modülü hafifçe içeri kaydırın.
2.  LCD modülünü sonuna kadar aşağı döndürün ardından LCD modülünü çıkarmak 

için arka mandalları çekin.
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A  Opis urządzenia
Widok z przodu
1  Górny uchwyt
2  Moduł LCD
3  Moduł klawiatury
4  Dolny uchwyt
5  Wskaźnik zasilania
6  Zaczep zwalniający modułu LCD
7  Wspornik do mocowania w szafie
8  Podświetlenie LED

Moduł klawiatury
1  Zaczep zwalniający klawiatury
2  Przycisk resetowania
3  Diody LED blokady
4  Klawiatura
5  Płytka dotykowa
6  Port USB

Moduł LCD
1  Ekran LCD
2  Elementy sterujące LCD
3  Przycisk wł./wył. modułu LCD
4   Złącze do uaktualniania 

oprogramowania układowego
5   Przełącznik aktualizacji 

oprogramowania sprzętowego

Widok z tyłu
1  Gniazdo zasilania
2  Przełącznik zasilania
3  Sekcja konsoli zewnętrznej
4  Panel złączy KVM

B  Instalacja
Montaż w standardowej szafie serwerowej
Konsola CL5800 jest dostarczana ze standardowym zestawem do montażu 
w szafie serwerowej. Zestaw umożliwia montaż przełącznika w szafie o głębokości 
od 52 do 85 cm.
Aby zamontować konsolę CL5800 w szafie, wykonaj następujące czynności:
1.  Kiedy jedna osoba przytrzymuje konsolę CL5800 w wybranym miejscu, druga 

osoba powinna od tyłu wsunąć wsporniki w kształcie litery L w boczne wsporniki 
montażowe konsoli CL5800, tak aby kołnierze wsporników dotknęły szafy. Potem 
powinna zamocować wsporniki w kształcie litery L do szafy, wkręcając śruby.

2.  Po przymocowaniu prowadnic dokręć śruby mocujące uchwyt przedni.

(Opcjonalne) Montaż przedniego wspornika L
Aby zapewnić komfortowe korzystanie z konsoli i umożliwić przyjęcie prawidłowej 
postawy przy konsoli, zamontować przednie wsporniki L, które służą jako przedłużenie 
szafy, umożliwiając wysunięcie konsoli bardziej do przodu i odchylenie ekranu LCD 
pod większym kątem.
1.  Zamocuj lewe i prawe przednie wsporniki L z przodu szafy serwerowej, montując 

cztery śruby w zatrzaskach w celu ich zabezpieczenia.
Uwaga: Urządzenie jest dostarczane bez śrub do montażu w szafie serwerowej. 
Zaleca się użycie dwóch śrub M5 x P0,8 po każdej stronie.

2.  Umieść urządzenie w szafie serwerowej i przytrzymaj je w wybranym miejscu. 
Poproś drugą osobę o zamocowanie przednich wsporników do wspornika L.
Uwaga: Urządzenie jest dostarczane bez śrub do montażu w szafie serwerowej. 
Zaleca się użycie jednej śruby M5 x P0,8 po każdej stronie.

3.  Kiedy jedna osoba przytrzymuje urządzenie w wybranym miejscu, druga osoba 
powinna od tyłu wsunąć lewy i prawy wspornik w kształcie litery L w boczne 
wsporniki montażowe urządzenia, a następnie dokręcić je za pomocą czterech śrub.

4.  Po zamocowaniu wsporników w kształcie litery L dokręć wszystkie śruby. Pozostaw 
co najmniej 5,1 cm z każdej strony, aby zapewnić prawidłową wentylację, 
oraz co najmniej 12,7 cm z tyłu na przewód zasilający i inne kable.

Instalacja jednostopniowa
1   Podłącz złącze SPHD przewodu KVM do portu KVM konsoli LCD.
2   Podłącz wtyczki klawiatury, monitora i myszy przewodu KVM do ich odpowiednich 

portów na module konsoli przełącznika KVM.
3   W przypadku montażu konsoli zewnętrznej podłącz klawiaturę, monitor i mysz 

do odpowiednich portów na module konsoli LCD. Aby ułatwić podłączanie urządzeń 
peryferyjnych, porty są oznaczone kolorami i odpowiednimi ikonami.

4   Podłącz przewód zasilający konsoli CL5800 do gniazda zasilania konsoli LCD 
i źródła zasilania.

5   Włącz instalację KVM.
6   Włącz konsolę LCD.

C  Obsługa
Otwieranie konsoli
1.  Pociągnij zaczepy zwalniające, aby odblokować konsolę, a następnie pociągnij 

górną część ku sobie.
2.  Chwyć dolną część i wyciągnij moduł klawiatury do oporu, aż zablokuje się na miejscu.

Zamykanie konsoli
1.  Pociągnij zaczepy zwalniające po obu stornach klawiatury ku sobie, aby odblokować 

moduł klawiatury, a następnie delikatnie przesuń moduł do wewnątrz.
2.  Obróć moduł LCD całkowicie w dół, a następnie pociągnij tylne zaczepy, aby 

go zwolnić.
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A  Prezentare generală hardware
Vedere din față
1  Mâner superior
2  Modul LCD
3  Modul tastatură
4  Mâner inferior
5  LED de alimentare
6  Clemă eliberare LCD
7  urechi de montare în raft
8  Lumina de iluminare cu LED-uri

Modul tastatură
1  Clemă eliberare tastatură
2  buton de resetare
3  LED-uri de blocare
4  tastatură
5  touch pad
6  Port USB

Modul LCD
1  Afișaj LCD
2  Comenzi LCD
3  Buton de pornire/oprire a ecranului LCD
4  port de actualizare firmware
5  comutator de actualizare firmware

vedere din spate
1  priză de alimentare
2  comutator de alimentare
3  secțiunea consolă externă
4  Secțiunea port KVM

B  Instalare
Montare în rack standard
Împreună cu CL5800 este furnizat un kit standard de montare pe raft. Kitul permite 
montarea comutatorului într-un raft cu o adâncime de 52-85 cm.
Pentru a monta CL5800 în raft, procedați după cum urmează:
1.  În timp ce prima persoană încă ține CL5800 în poziție, a doua persoană glisează 

suporturile L în suporturile de montare laterale ale CL5800 din spate până când 
flanșele suportului intră în contact cu raftul, apoi înșurubează suporturile L în raft.

2.  După ce suporturile L au fost fixate, strângeți șuruburile suportului frontal.

(Opțional) Montare pe suport Front-L
Pentru a avea o poziție confortabilă și sigură, instalați suporturile frontale L care oferă 
o extensie în partea din față a rack-ului pentru a ajuta unitatea să alunece mai departe 
și astfel vă permite să înclinați mai mult ecranul LCD.
1.  Atașați suporturile Front-L din stânga și din dreapta la partea din față a rack-ului, 

plasând șuruburile în filete pentru a le fixa în poziție.
Notă: Nu sunt furnizate șuruburi de rack pentru montarea unității. Vă recomandăm 
să folosiți două șuruburi M5 x P0,8 pe fiecare parte.

2.  Puneți o persoană să poziționeze unitatea în rack și să o țină fixată. Cereți celei 
de-a doua persoane să înșurubeze suporturile frontale la suportul Front-L.
Notă: Nu sunt furnizate șuruburi de rack pentru montarea unității. Vă recomandăm 
să utilizați câte un șurub M5 x P0,8 pe fiecare parte.

3.  În timp ce prima persoană încă ține unitatea în poziție, a doua persoană glisează 
suporturile în formă de L din stânga și din dreapta în suporturile de montare laterale 
ale unității din spate, instalând patru șuruburi în suporturi pentru a le fixa în poziție.

4.  După ce suporturile în formă de L sunt fixate, strângeți toate șuruburile. Lăsați cel 
puțin 5,1 cm de spațiu liber pe fiecare parte pentru o ventilație corespunzătoare și 
cel puțin 12,7 cm în spate pentru cablul de alimentare și cabluri.

Instalare într-o singură etapă
1   Conectați capătul conectorului SPHD al unui cablu KVM în portul KVM al consolei 

LCD.
2   Conectați conectorii pentru tastatură, monitor și mouse ai cablului KVM în porturile 

respective de pe secțiunea consolă a unui comutator KVM.
3   Dacă instalați o consolă externă, conectați tastatura, monitorul și mouse-ul în 

porturile respective de pe secțiunea Consolă a consolei LCD. Porturile sunt 
codificate pe culori și marcate cu o pictogramă pentru o identificare ușoară.

4   Conectați cablul de alimentare al CL5800 la priza de alimentare a consolei LCD și 
la o sursă de alimentare.

5   Porniți instalația KVM.
6   Porniți alimentarea consolei LCD.

C  Operare
Deschiderea consolei
1.  Trageți clemele de eliberare pentru a elibera consola și trageți panoul superior câțiva 

centimetri spre dvs.
2.  Ajungeți dedesubt și trageți modulul de tastatură până la capăt, până când acesta se 

fixează în poziție.

Închiderea consolei
1.  Trageți clemele de deblocare situate pe fiecare parte a tastaturii spre dvs. pentru a 

elibera modulul tastaturii, apoi glisați modulul ușor înăuntru.
2.  Rotiți modulul LCD complet în jos, apoi trageți de dispozitivele de prindere din spate 

pentru a elibera modulul LCD.
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A  ハードウェアの概要
フロントパネル
1  上部ハンドル
2  LCDパネル
3  キーボードパネル
4  下部ハンドル
5  電源LEDランプ
6  LCDリリースキャッチ
7  ラックマウントタブ
8  LEDライト

キーボードパネル
1  キーボードリリースキャッチ
2  リセットボタン
3  ロックLEDランプ
4  キーボード
5  タッチパッド
6  USBポート

LCD パネル
1  LCDディスプレイ
2  LCDコントロールボタン
3  LCD電源ボタン
4  ファームウェアアップグレードポート
5   ファームウェアアップグレードスイッチ

リアパネル
1  電源ソケット
2  電源スイッチ
3  セカンドコンソールポート
4  KVMポート

B  設置
標準ラックマウント
CL5800には標準ラックマウントキットが取り付けられた状態で出荷されます。このラックマ
ウントキットは取付距離52cm－85cmのラックに対応しています。
CL5800をラックにマウントする場合は、以下の手順で作業してください。
1.  一人の作業者が製品を取り付け位置で保持している間に、他の作業者は標準レールキッ

トを製品リア側から差し込み、取付長を調整してラックにネジ止めしてください。
2.  最後にすべてのネジがしっかりと固定されていることを確認してください。

（オプション）前部L型ブラケットマウント
前部L型ブラケットを取り付けると、ラック前面（手前）が伸長しユニットをさらにスライドして
移動させ、LCD画面を傾けて、快適で安全な姿勢を保つことができます。
1.  左右の前部L型ブラケットをラックの前面に取り付ける際は、タブの所定の位置にネジで

固定します。
注意: ユニットを取り付けるためのラック用のネジは付属していません。両側に2本の 
M5 x P0.8ネジを使用してください。

2.  組み立ては2人で行い、1人がラックのユニット位置が動かないように固定します。もう1人
が前部L型ブラケットとフロントブラケットをネジで固定します。
注意: ユニットを取り付けるためのラック用のネジは付属していません。両側にM5 x P0.8
ネジ（各1本）を使用してください。

3.  1人がユニットを所定の位置に固定した状態で、もう1人が左右のL型ブラケットを後方か
らユニット側面の取り付けブラケットにスライドさせ、所定の位置にブラケットを4本のネ
ジで固定します。

4.  L型ブラケットを固定したら、すべてのネジを締めます。両側に5.1cm以上の換気スペース
を開け、背面に12.7cm以上の電源コードとケーブルのスペースを開けてください。

単段設置
1   KVM ケーブルのSPHDコネクターを製品のKVMポートに接続してください。
2   KVMケーブルのキーボード、モニター、マウスの各コネクターを、お使いのKVMスイッチ

のコンソールの対応するポートにそれぞれ接続してください。
3   セカンドコンソールを使用する場合は、お使いのキーボード、モニター、マウスの各コネク

ターをCL5800のセカンドコンソールポートにそれぞれ接続してください。各ポートは接
続するデバイスを表す色やアイコンで識別しやすくなっています。

4   電源ケーブルを製品の電源ソケットに接続し、その電源ケーブルを電源に接続してください。
5   KVMスイッチに電源を入れてください。
6   CL5800に電源を入れてください。

C  操作方法
コンソールを開く
1. リリースキャッチを操作してロックを外し、上部パネルを少し手前に引き出してください。
2. 下部のキーボードモジュールがロックされる距離まで引きだしてください。

コンソールを閉じる
1.  キーボードパネル両側にあるリリースキャッチを手前にスライドさせたまま、パネルを収納

してください。
2.  LCDパネルを下ろして、奥側にあるリリースキャッチを外してLCDパネルを収納してください。
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A  하드웨어 개요
전면
1  위쪽 핸들

2  LCD 모듈

3  키보드 모듈

4  아래쪽 핸들

5  전원 LED

6  LCD 걸쇠

7  Rack 마운팅 탭

8  LED 불빛

키보드 모듈

1  키보드 걸쇠

2  리셋 버튼

3  Lock LED

4  키보드

5  터치 패드

6  USB 포트

LCD 모듈

1  LCD 디스플레이

2  LCD 제어 버튼

3  LCD On/Off 버튼

4  펌웨어 업그레이드 포트

5  펌웨어 업그레이드 스위치

후면

1  전원 소켓

2  전원 스위치

3  외부 콘솔 선택

4  KVM 포트 선택

B  설치
표준 랙 마운트
CL5800에는 표준 랙 마운트 킷이 제공되어 52-85cm 깊이로 랙 장착 가능.
CL5800을 Rack에 마운트 하려면, 다음을 수행하십시오.
1.  첫 번째 사람은 계속 CL5800을 잡고 있는 상태에서, 다른 한 명은 L 브라켓을 

CL5800의 측면 마운팅 브라켓에 뒷면부터 브라켓 플랜지가 rack에 닿을 때까지 삽
입한 후, 나사를 이용하여 L 브라켓을 Rack에 고정하십시오.

2.  L 브라켓이 완전하게 고정된 후에, 전면 브라켓의 나사를 꽉 조이십시오.

(선택 사항) 전면-L 브래킷 마운트
편안하고 안전한 자세를 유지하려면 랙 전면에 확장 장치인 전면-L 브래킷을 설치하
여 장치가 더 바깥쪽으로 미끄러지도록 하여 LCD 화면을 더 기울일 수 있습니다.
1.  랙 전면 왼쪽 및 오른쪽에 전면-L 브래킷을 부착하고 나사로 제자리에 고정합니다.

주의 : 장치를 장착하는 데 필요한 랙 나사는 제공되지 않습니다. 각 측면에 
M5 x P0.8 나사 2개를 사용하는 것을 권장합니다.

2.  한 사람이 장치를 랙에 놓고 안정적으로 고정하도록 합니다. 두 번째 사람이 전
면-L 브래킷을 전면 브래킷에 나사로 고정하게 합니다.

주의 : 장치를 장착하는 데 필요한 랙 나사는 제공되지 않습니다. 각 측면에 
M5 x P0.8 나사 1개를 사용하는 것을 권장합니다.

3.  첫 번째 사람이 장치를 제자리에 고정하고 있는 동안 두 번째 사람은 왼쪽 및 오른
쪽 L자형 브래킷을 뒤쪽에서 장치의 측면 장착 브래킷으로 밀어 넣고 브래킷에 나
사 4개를 설치하여 제자리에 고정합니다.

4.  L자형 브래킷을 고정한 후 나사를 모두 조입니다. 적절한 통풍을 위해 양쪽으로 최
소 5.1cm, 전원 코드와 케이블 정리를 위해 뒷면으로 최소 12.7cm의 여유 공간을 
두는 것이 좋습니다.

단일 단계 설치

1   KVM 케이블의 SPHD 커넥터를 LCD 콘솔의 KVM 포트에 연결하십시오.

2   KVM 케이블의 키보드, 모니터, 마우스 커넥터를 KVM 스위치의 콘솔 섹션에 있는 

각 포트에 연결하십시오.

3   사용자가 외부 콘솔을 설치하려는 경우, 키보드, 모니터, 마우스를 LCD 콘솔의 콘

솔 섹션에있는 각 포트에 연결하십시오. 포트들은 쉽게 알아볼 수 있도록 색깔 및 
아이콘으로 표시되어 있습니다.

4   CL5800의 전원 코드를 LCD 콘솔의 전원 소켓에 연결하고 전원 소스에 연결하십

시오.

5   KVM 설비에 전원을 켜십시오.

6   LCD 콘솔에 전원을 켜십시오.

C  동작
콘솔 열기
1.  잠금 장치를 당긴 후, 패널을 앞으로 살짝 당긴다.
2.  하단부를 빼면서 키보드 모듈을 찰칵 소리가 들릴 때까지 당긴다

콘솔 닫기
1.  양쪽 키보드 사이드에 위치한 잠금 장치를 당긴 후 천천히 밀어 넣는다.
2.  LCD 모듈을 접은 다음 전면 잠금 장치를 당긴다.
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A  硬件概览
前视图
1  上把手
2  LCD 模块
3  键盘模块
4  下把手
5  电源 LED 指示灯
6  LCD 滑出扣钮
7  机架安装座
8  LED 照明灯

键盘模块
1  键盘滑出扣钮
2  重置按键
3  Lock LED 指示灯
4  键盘
5  触控板
6  USB 端口

LCD 模块
1  LCD 显示器
2  LCD 控制开关
3  LCD 开关按钮
4  固件更新端口
5  固件更新开关

后视图
1  电源插座
2  电源开关
3  外接控制端端口
4  电脑端口区

B  安装
标准机架式安装
CL5800 所附的标准机架安装配件，可让机体安装于深度为 52-85 公分的机架上。
如您需将本设备安装于机架上，可参考如下步骤:
1.  第一人持续托住机体时，第二人可将 L 型支撑片，从后端滑入 CL5800 边缘的机架安

装座，直到支撑片凸出处与机架接合，然后将 L 型支撑片固定于机架上。
2.  完成 L 型支撑片的固定后，再将前端安装座上的螺丝锁紧。

前 L 型支架式安装 （可选择）
为确保设备保持在安全和舒适的位置，请安装前 L 型支架。该支架为机架提供了良好的
延展性以便设备更好地向外滑动，并让您可以多角度倾斜 LCD 屏幕。
1.  将左侧及右侧前 L 型支架放置于机架前侧，然后将螺丝拧入卡舌并固定到位。

注意: 用于安装支架的机架螺丝未随附。建议两侧各使用两颗 M5 x P0.8 螺钉。
2.  一个人将设备放置在机架上并保持稳定。另一个人将前支架用螺丝固定在前 L 型支架上。

注意: 用于安装支架的机架螺丝未随附。建议两侧各使用一颗 M5 x P0.8 螺钉。

3.  当第一个人仍保持设备在机架中的位置时，第二个人从设备后部将左侧及右侧 L 型支
架滑入机架侧面的安装支架中，然后用四颗螺钉拧入支架中并固定到位。

4.  L 型支架固定到位后，拧紧所有螺钉。两侧至少需留出 5.1cm 的空间以确保通风； 
背面至少保留 12.7cm 的电源线及线缆空间。

单层架构安装

1   请将 KVM 线缆末端的 SPHD 连接头插入 LCD 控制端的 KVM 端口。
2   请将 KVM 线缆上的键盘、显示器和鼠标连接头，分别插至 KVM 切换器控制端上对

应的端口。
3   如果您需要安装一组外接式控制端，请将您的键盘、显示器和鼠标分别插至 LCD 控

制端上外接式控制端的端口上。每个端口皆有相对应的颜色及图示，可供判别。
4   请将电源线插至 LCD 控制端的电源插孔，并插入适当的电源。
5   开启您所连接的 KVM 设备电源。
6   开启 LCD 控制端电源。

C  操作方法
开启控制端
1.  将两个滑扣往两边拉开,以便拉出控制端模块，并将上方面板往自己拉近一点。
2.  碰触下方并将键盘模块底部全部拉出直到喀嚓固定

关闭控制端
1.  将键盘两侧滑出扣钮拉向自己，以便松开键盘模块,然后推回键盘模块。
2. 将LCD模块往下盖，然后将背板的滑扣拉开以松开 LCD 模块。
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A  Огляд апаратного забезпечення
Вигляд спереду
1  верхня ручка
2  Рідкокристалічний модуль
3  клавіатурний модуль
4  нижня ручка
5  світлодіодний індикатор живлення
6  фіксатор РК-дисплея
7  вушка для кріплення в стійці
8  Світлодіодний індикатор

Клавіатурний модуль
1  фіксатор клавіатури
2  Кнопка скидання
3  світлодіоди блокування
4  клавіатура
5  сенсорна панель
6  порт USB

Рідкокристалічний модуль
1  РК-дисплей
2  Елементи керування на РК-дисплеї
3   кнопка ввімкнення/вимкнення  

РК-дисплея
4   порт оновлення мікропрограмного 

забезпечення
5  перемикач оновлення мікропрограми

Вигляд ззаду
1  гніздо живлення
2  перемикач живлення
3  Секція зовнішньої консолі
4  Секція портів KVM

B  Установлення
Стандартний монтаж у стійку
Разом із CL5800 постачається стандартний набір для кріплення в стійці. Цей набір 
дає змогу закріпити комутатор у стійці глибиною 52–85 см.
Щоб закріпити CL5800 у стійці, виконайте такі дії:
1.  Одна особа тримає CL5800 на місці, а інша вставляє L-подібні кронштейни 

в бічні монтажні кронштейни ззаду CL5800, поки фланці кронштейна не 
торкнуться стійки, а потім прикручує L-подібні кронштейни до стійки.

2.  Закріпивши L–подібні кронштейни, затягніть гвинти переднього кронштейна.

(Необов’язково) Передній L-подібний кронштейн
Щоб отримати зручне й безпечне положення, установіть передні L-подібні 
кронштейни, які забезпечують подовження в передній частині стійки, даючи змогу 
пристрою висуватися далі і в такий спосіб дозволяючи більше нахиляти РК-екран.
1.  Прикріпіть лівий і правий передні L-подібні кронштейни до передньої частини 

стійки, вставивши гвинти у виступи, щоб закріпити їх на місці.
Примітка. Гвинти для встановлення в стійку не надаються. Рекомендуємо 
використовувати два гвинти M5 x P0,8 із кожного боку.

2.  Одна особа повинна розмістити пристрій у стійці й тримати його нерухомо. 
Інша особа має прикрутити передні кронштейни до переднього L-подібного 
кронштейна.
Примітка. Гвинти для встановлення в стійку не надаються. Рекомендуємо 
використовувати один гвинт M5 x P0,8 із кожного боку.

3.  Поки перша особа тримає пристрій на місці, інша вставляє лівий і правий 
L-подібні кронштейни в бічні монтажні кронштейни пристрою ззаду, вставивши 
чотири гвинти в кронштейни, щоб закріпити їх на місці.

4.  Після закріплення L-подібних кронштейнів слід затягнути всі гвинти. 
Залиште щонайменше по 5,1 см із кожного боку для належної вентиляції, та 
щонайменше 12,7 см із заднього боку для шнура живлення й кабелю.

Установлення за один етап
1   Підключіть роз’єм SPHD кабелю KVM до порту KVM на РК-консолі.
2   Підключіть роз’єми клавіатури, монітора та миші кабелю KVM до відповідних 

портів у секції консолі комутатора KVM.
3   Якщо ви встановлюєте зовнішню консоль, підключіть клавіатуру, монітор 

і мишу до відповідних портів у секції консолі РК-консолі. Порти позначено 
різними кольорами й піктограмами, щоб їх було легко розпізнати.

4   Підключіть шнур живлення CL5800 до роз’єму живлення РК-консолі та до 
джерела живлення.

5   Увімкніть установку KVM.
6   Увімкніть живлення РК-консолі.

C  Експлуатація
Відкривання консолі
1.  Потягніть фіксатори, щоб звільнити консоль, і потягніть верхню панель на кілька 

сантиметрів до себе.
2.  Візьміть клавіатурний модуль знизу та потягніть, доки він не стане на місце з 

клацанням.

Закривання консолі
1.  Потягніть до себе фіксатори з обох боків клавіатури, щоб звільнити 

клавіатурний модуль, а потім трохи посуньте модуль усередину.
2.  Поверніть РК-модуль повністю вниз, а потім потягніть фіксатори ззаду, щоб 

звільнити РК-модуль.
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A  硬體檢視
前視圖
1  上把手
2  LCD 模組
3  鍵盤模組
4  下把手
5  電源 LED 指示燈
6  LCD 滑出扣鈕
7  機架安裝座
8  LED 照明燈

鍵盤模組
1  鍵盤滑出扣鈕
2  重置按鍵
3  Lock LED 指示燈
4  鍵盤
5  觸控板
6  USB 連接埠

LCD 模組
1  LCD 顯示螢幕
2  LCD 控制開關
3  LCD 開關按鈕
4  韌體更新連接埠
5  韌體升級開關

背視圖
1  電源插座
2  電源開關
3  外接控制端連接埠
4  電腦連接埠區

B  安裝
標準機架安裝
CL5800 所附的機架安裝配件，可讓機體安裝於深度為 52-85 公分的機架上。
如您需將本裝置安裝於機架上，可參考如下步驟：
1.  第一人持續托住機體時，第二人可將 L 型支撐片，從後端滑入 CL5800 邊緣的機架安

裝 座，直到支撐片凸出處與機架接合，然後將 L 型支撐片固定於機架上。
2.  完成 L 型支撐片的固定後，再將前端安裝座上的螺絲鎖緊。

前 L 型支架式安裝 （選擇性步驟）
為確保設備保持在安全和舒適的位置，請安裝前 L 型支架。該支架為機架提供了良好的
延展性以便設備更好地向外滑動，並讓您可以多角度傾斜 LCD 螢幕。
1.  將左側及右側前 L 型支架放置於機架前側，然後將螺絲鎖入卡舌並固定到位。

注意：包裝內無附安裝支架的機架螺絲。建議兩側各使用兩顆 M5 x P0.8 螺釘。
2.  一個人將設備放置在機架上並保持穩定。另一個人將前支架用螺絲固定在前 L 型支架上。

注意：包裝內無附安裝支架的機架螺絲。建議兩側各使用一顆 M5 x P0.8 螺絲。

3.  當第一個人仍保持設備在機架中的位置時，第二個人從設備後部將左側及右側 L 型支
架滑入機架側面的安裝支架中，然後用四顆螺絲鎖入支架中並固定到位。

4.  L 型支架固定後，鎖緊所有螺絲。兩側至少需留出 5.1cm 的空間以確保通風；背面至
少保留 12.7cm 的電源線及線材空間。

單層架構安裝

1   請將 KVM 線材末端的 SPHD 連接頭插入 LCD 控制端的 KVM 連接埠。
2   請將 KVM 線材上的鍵盤、螢幕和滑鼠連接頭，分別插至KVM切換器控制端上對應的連

接埠。
3   如果您需要安裝一組外接式控制端，請將您的鍵盤、螢幕和滑鼠分別插至 LCD 控制

端上外接式控制端的連接埠上。每個連接埠皆有相對應的顏色及圖示，可供判別。
4   請將電源線插至LCD 控制端的電源插孔，並插入適當的電源。
5   開啟您所連接的 KVM 設備電源。
6   開啟 LCD 控制端電源。

C  操作方法
開啟控制端
1.  將兩個滑扣往兩邊拉開,以便拉出控制端模組，並將上方面板往自己拉近一點。
2.  碰觸下方並將鍵盤模組底部全部拉出直到喀嚓固定。

關閉控制端
1.  將鍵盤兩側滑出扣鈕拉向自己，以便鬆開鍵盤模組，然後推回鍵盤模組。
2.  將 LCD 模組往下蓋，然後將背板的滑扣拉開以鬆開 LCD 模組。


